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Crarbs DIOCBSILIEHA HM3YYEHUIO BOIPOCOB HCIOJIb30BAaHUS AyTEHTHUYHBIX TEKCTOB
npo¢eCCHOHATIBLHON HaNpaBJIEHHOCTH B Ipoliecce OOy4eHUs aHITUICKOMY S3BIKY.
AprymeHTHpyeTcs HE0OXOJMMOCTbh ayTeHTHU3allud OOpa3oBaHUS CTYACHTOB Ha
npuMepe  OOyyaroIMXCsl Ha  SKOJIOTMYECKUX  (MHXEHEPHO-3KOJOIMYECKHUX)
¢dakynbrerax. [IpencraBnena kiaccupukanys ayTeHTUYHBIX MaTE€pHalOB, KOTOpHIE
MOTYT ObITh IPUMEHEHBI Ha PA3JINYHBIX YPOBHIX 00OyueHus. [lenaercs BHIBOJ O TOM,
yTo oOpallleHne K ayTeHTUYHbIM MaTepuajaM B  IpoOIecce  HU3ydeHHs
npo¢ecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO AHTVIMHCKOTO A3bIKA CTYAEHTaMHU-3KOJIOTaMU
MO3BOJINT OOYYaIOLIUMCS OCBOUTH HIMPOKUN CHEKTP KOMIIETEHIMH, BKJIHOYAs
YCTOMUYUBYIO HHOS3BIYHYIO TPO(PECCHOHATBHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIHUIO.

Kniouegvle cnoea: VHOCTpPaHHBIM  SI3bIK, CTYJIEHTBI-DKOJIOTH, ayTEHTUYHBIE
MaTepUalibl, IPENOJABAHUE AHIJIMKUCKOIO $3bIKA, KBAa3MAyTEHTHUYHBIE TEKCTHI,
MpoeCCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIHN MOJIXO/I.
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The article focuses on using authentic texts of a professional orientation in the
process of teaching English to environmental students. The need to authenticate the
education of students is argued by giving the example of students at environmental
(engineering and environmental) faculties. There is a classification of authentic
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materials that can be applied at various levels of education. It is concluded that while
studying vocational-oriented English, environmental students can master a wide
range of competencies, including a stable foreign-language professional
communicative one.
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English, quasi-authentic texts, professionally oriented approach.
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B konTekcte BbI30BOB M BO3MoOkHOcTel XXI Beka COBpeMEHHOE COOOIIECTBO (haKTHUECKU
TpeOyeT, dTOOBI BBINYCKHUKH POCCHICKMX BY30B O00Jagady HE TOJBKO 0a30BBIMH
po¢eCCHOHATILHBIMU 3HAHUSMM, [T03BOJIIOLIMMU MOJIOJIOMY CHELMAINCTY YCHEIIHO HayaTh CBOIO
KapbepHYIO0 TPAaEKTOPHUIO, HO M YCTOWYMBBIMU YMEHHUSMM U HaBbIKAMU B OOJIACTH MPUMEHEHMUS
MHOCTpPaHHBIX 3bIKOB. Kak oTMeuaeT 3aMecTUTeNbh TE€HEPAJbHOIO IUPEKTOpa IO IEPCOHAILY
rockoprnopanuu «Pocatom» T. TepeHTheBa, UACANBHBIM SBISIETCS TOT PaOOTHUK, KOTOPBIM «HE
TOJIKO 3HAET BECh >KM3HEHHBIH LIMKJ MPOMU3BOJCTBA, HO M yMeeT padoTaTh B KOMaHJE, BajieeT
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM, OO0Ja/laéT HaBbIKAMU IIEPErOBOPOB M OPUEHTUPOBAH Ha OOLIEHHE B
MYJIBTHKYJIbTYPHOH Cpele C HMHOCTPAaHHBIMH TapTHEpaMH M 3aka3uukamu» [7, c. 3-4].
CooTBeTcTBEHHO, (akTop (QOPMHUPOBAHUS U  Pa3BUTUS MHOS3BIYHOW KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMIIETEHIIMM SBISETCd MPUOPUTETHBIM B pe3yibTaTe oOOy4YeHus CTyAeHTa — OyJyuiero
CIELIUAJINCTA, BHE 3aBUCUMOCTH OT OTPACIH U CQEPBI ACATEIBHOCTH.

WNHocTpaHHBI S3bIK KaK JUCIMIUIMHA OCHOBHOM 00pa3oBaTelabHON IporpaMMbl YpOBHS
OakanmaBpuaTa (CrenuaJuTeTa) SKOJOIMYECKOrO  HAalpaBJIeHUs TOJATOTOBKM HE  MOXKET
MpenojjaBaThCsi KayeCTBEHHO O€3 MHTerpauudud B Y4YeOHBI NpPOILECC TEKCTOB, HACHIIIECHHBIX
COBPEMEHHOM MpoeccuoHaTbHON JTeKCUKON. ApryMeHTupys nanusii tesuc, O.1. IMucapuk u A.U.
'opoxkaHOB MOCTYJIMPYIOT O TOM, 4YTO HpPO(EecCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHBIM TOJAXOM, B
COOTBETCTBUM C KOTOpPBIM CYIIECTBYET HEOOXOJUMOCTb B (OPMHPOBAHUU Yy CTYICHTOB
KOMITETEHIINH, MpeIycMaTpUBAIOUINX CHOCOOHOCTh K HMHOS3BIYHOMY OOIIEHUI0 B KOHKPETHBIX
CUTyalUsAX Npo(ecCHOHANTBHON KOMMYHUKAIMH, a Takke yMEHHUs paboTarh ¢ MH(popMaluen mo
CHEIHATbHOCTH M3 WHOSA3BIYHBIX AyTEHTHYHBIX HMCTOYHHUKOB, TPEOYyeT OTBOAMTH BAXXKHYIO POJIb
pabote ¢ anmeMeHTaMu NMPo(eCcCHOHAIBHOTO SI3bIKA NP CO3JIaHUM U 10A00pe YUeOHBIX MaTepHasoB
[8, c. 298].

Crnenyer OTMETUTh, YTO K TEPMHHY «ayTEHTHUYHOCTb» 4YacTo MpHOEraroT [uis OINHCAHHS
S3BIKOBBIX MOJEJEN, KaK YCTHBIX, TaK U IUCBbMEHHBIX, OTPAXKAIOIIUX €CTECTBEHHOCTH S3BIKOBBIX
(GbopM, COOTBETCTBHE KYyJIbTYPHOMY M CHUTYallHOHHOMY KOHTEKCTY. AYTEHTHUHBIMH SIBIISIFOTCS
TAK)KE€ MaTepUalbl, CO3/IaHHBIE HOCHUTENEM S3bIKa M JJI HOCHUTENEH A3bIKa. MBI CKIOHHBI
cornmacutbess ¢ nosunueit M.5. XKebpatkunoit m B.B. PomanoBa o Tom, 4tOo menecoobpazHo
MIPUIEP>)KUBATHCS KJIIACCUYECKOIO «CMBICIIA» 3TOr0 TEPMUHA, KOTOPBIN MOAPa3yMeBAaeT MaTepuabl

(TeKcT, ayAno- WM BUAEO-), CO3aHHBIC IS LeJIeH, He MPEAOoaraIiux o0ydeHne HHOCTPaHHOMY
A3bIKy [4, c. 349].

PaGora ¢ pa3nuuHbIMM BHUJAaMH ayTEHTUYHBIX TEKCTOB B 3HAUUTENBHON CTENEHU HE MPOCTO
crocobcTByeT (OPMUPOBAHHMIO MEXKYJIBTYPHOM M JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOW KOMIIETEHUMU U
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MOBBIIICHUI0 KOMMYHUKATHBHO-TT03HABATEILHOM MOTHBALIMU, HO ¥ BO3/IEUCTBYET Ha ONTHUMAJIBHOE
(dbopMUpOBaHHE U PA3BUTHE MO3HABATEIHLHOTO HHTEPECA, MOJIOKHUTEIBHO BIMSET HAa JUMYHOCTHO-
SMOILMOHAIBHOE COCTOSIHHE OOY4Yalomuxcsi, 00eCrneunmBaeT BO3MOXKHOCTh €JMHOBPEMEHHOIO
oOpaiieHusi K S3bIKYy M KYJIbType CTpaHbl HM3ydaemoro s3bika. Kpome TOro, kak OTMEYaroT
MPAaKTUKYIOIIKME TMEAarord, a TaKKe MCCIEeJ0BATeNN, 3aHUMAIOIIMEcs MpodieMaMu OO0y4eHUs
AHTJIMUCKOMY SI3BIKY CTYJEHTOB-IKOJIOTOB, ayT€HTH3AIMs 00pa3oBaHus ciocoocTByer [9, ¢. 11]:

v\ Iydiniemy BOCIPHATHIO KyJIbTyPhl aHIJIOA3BIYHBIX CTPaH, 03HAKOMJIEHHIO C OCOOEHHOCTSIMU
o0pasa )KU3HH UX TPaK/laH, ICHHOCTHBIMU M MHPOBO33PCHUYCCKUMH YCTAHOBKAMH;

V' (OpMYJIUpOBAHHIO PEYEBOTO W MBICIUTEILHOIO OTKJIMKA IOCPEACTBOM  Pa3IMYHbBIX
BepOabHBIX U HEBEPOAITBHBIX CPEJICTB OOIICHHMS;

v/ Qolice TOHATHOMY OTP@KEHHIO HAIMOHAIBHON CIEHU(UKA ONPEIEICHHON CTpaHbl,
0COOEHHOCTEH HALMOHAIBHOIO MBILIUIEHHS, OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHHUS MOHO- U JMaJIOrMYECKOro
BBICKa3bIBaHUS BO BpeMs Oecepl (00CyKIeHHUS TeMBbI, TPOOJIEMBI), B TOM YHUCIIE AETIOBOTO (OM3HEC)
CBOIICTBA.

K HacTtodmemy BpemMeHM B HaydHOH cpeae chopMylupoBaHa CleIylollas THUIIOJIOTHUs
ayTEHTUYHBIX MaTepHalioB (TEKCTOB, ayauo-, BHUJEO-), KOTOpas SBJIAETCA adalTUPOBAHHOM, IO
CYTH, K JTI0O0MY S3BIKY, B IEPBYIO OUepe/lb, aHTIuiickomy [3; 5; 6]:

v Marepualibl, CO3/IaHHbIE HOCHTEJIEM A3bIKA U 3AUCAHHBIE CIIEIUAIBHO IS THIaKTHYECKUX
ueneil (yposenb Al) u Marepuainbl, aAanTHUPOBaHHbIE MOCPEICTBOM COKPAILIEHUS M TEKCTOBOM
ontumuzaiuu (ypoBeHb Al-A2). Ha HadaiabHBIX YPOBHSX 3KCIEPTHl PEKOMEHIYIOT 00ydeHue
aHTJUICKOMY $3BIKY C MCIOJNb30BaHHEM Yy4yeOHbIXx mocobuii «Practice Makes Perfect: Basic
English», «Global Beginner Coursebook», «English Made Easy: Volume One», «New Headway»,
«New Cutting Edge» u npyrue. CamoctosrenbHas paboTa ¢ MPUMEHEHHEM YKa3aHHBIX MOCOOUi
no3BoJsieT 3()(EeKTUBHO TMONyyaThb 3HAHMA B YCIOBHUSX CMEIIAHHOIO WM JUCTAHIIMOHHOI'O
oOyueHusi. CrieyeT OTMETUTh MPOCTOTY H3JIOKEHHUS TEKCTOB M 3aJaHMM, OOJIbIIOE KOJIUYECTBO
MPAKTUYECKOT0 ¥ BU3YAJIbHOTO MaTepHaa;

v' B mocobusx cepun Cambridge English Empower HauaapbHOrO ypOBHS IPEJICTaBIeH
OoNbIIONW BBIOOP AJANTHPOBAHHBIX AYTEHTHUHBIX TEKCTOB, IIOCBSIIEHHBIX JKM3HM, OBITY U
npodeccuonanbHoi AestenbHOCTH OpuTaHueB. B yueOHukax wusgarensctBa Oxford University
Press mpezacraBieHO MHOKECTBO pa3HOHAINPABIICHHBIX YIPaKHEHHH, OJHAKO, CIEIYeT OTMETHTb,
YTO MPAKTUYECKH HE BCTPEUAIOTCS 3aJaHus JUId Pa3BUTUS (DOHETHYECKUX HABBIKOB, HO MMEIOT
MECTO YIpPaXHEHHUs Ha MOBTOP (h)pa3 3a HOCHTEIIEM SI3bIKa;

v\ KBa3WayTEHTUYHbIE MATCPHAIbl, T.e. TEKCTBl, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT TPY/AHbBIE IS
BOCTIPHSITHS CTYJCHTOB (h)pa3eosIOTHsl aHTIUICKOTO S3bIKa, HICTOPUYECKHE CHOCKH U (DaKTHIEeCKHe
oTcTyruieHusl. JlaHHBI BHJ AyTEHTHYHBIX MaTEpUAJIOB COJIEPKUTCA B TaKuX ydeOHHKaX, Kak
«High-Level Everyday English», «Academic English Course Book», «New International Business
English», a taxke B npodunbabix nmocobusix cepuu Technical English, Bkmrouarommx B ceds, B
YaCTHOCTH, 3aJaHMs, TIO3BOJISIFOIINE COBEPIICHCTBOBATH JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUE HAaBBIKH,
pa3BUBaTh A3BIKOBYIO T'MOKOCTb, YTO MOMOKET IMOATOTOBHTHCSA K CIady€ TAKHX 3K3aMEHOB, KaK
IELTS umu TOEFL. B ciyyae HE0OX0IMMOCTH, MOXHO HCIIOIB30BaTh MOCOOUs 0€3 OpueHTHpa Ha
WH)KCHEPHO-TEXHUYECKYI0  TeMmaTukKy, Hampumep, «Achieve IELTS», HenmocpeacTBeHHO
OPHEHTUPOBAHHBIC HA MIOATOTOBKY K MEXIYHAPOJHOMY IK3AMEHY;

v KOHKPETHO-ayTEHTUYHBIE MATCPHANIbI, HE MOJABEPTaBIIAECCS 3HAYUTEIBHON MCKYCCTBEHHON
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o0paboTke B 0Opa3oBaTelbHbIX 1enax (ypoBeHb B2-C1-2). [lone3Hol, Ha HAll B3MJIS, SBISCTCS
cepus Survival — HWHTEHCUBHBIM JBYXYpOBHEBBII KypcC MAJisi B3pPOCIHBIX, KOTOPBIM HEOOXOAUM
AQHTTIUMUCKUN S3BIK JUId OOIIEHHS B IOBCEAHEBHOW TPYIOBOW [EATEIBHOCTU U IYTEIIECTBUSAX.
Y4eOHO-MeTOANYECKHE KOMILJIEKTHI BKIIIOUatoT Oosee 60 peanbHbIX CUTyalui U3 objactu OuszHeca
U TypU3Ma: JIeTIOBBIE BCTPEUH U MEPETOBOPHI, MPE3CHTAIMH, OPTaHU3ALMS TyTEIIECTBUSA, TOKYIIKH 1
T.4. Jlmamoru  CONpPOBOXKAAIOTCS  YHOPAXHEHUSMU U JOMOJHUTEIbHBIMU  3aJaHHUSIMHU.
HocrouncTBamu, K npumepy, cepun Breakthrough Plus sBnsitorces: akTyalnbsHOCTH TEM, 0COOCHHO
JTUCKYCCUOHHBIX, YTO Ba)XHO [JISi COBEPIUICHCTBOBAHMS HMHOS3BIYHOW KOMIIETEHIIMH B IIEJIOM,
JONOJTHUTENbHBIE MaTepuansl u3 pasnuunbix razer (Chicago Tribune, The New York Times,
Financial Times, The Daily Courier, The Moscow Times, New York Post). B atom yueGHuKe
rpaMMaTuKe YAEIsIeTCs HE TaK MHOTO BHHMMAaHUS, T.K. IMPENINOJaraercs, 4To IpaMMaTHYEeCKHe
TOHKOCTH OBLITU YK€ U3yUYECHBI.

Cnenyer cormacutbes ¢ nosuuued H.B. CupakoBoit 0 TOM, 4TO HOAOOP aAHIJIOSI3BIYHBIX
AyTeHTUYHBIX TEKCTOB NPOPECCHOHATIBHON HANpaBIEHHOCTH W BapUaTHBHBIX 3aJaHU B
COOTBETCTBUM C YpPOBHEM OOYYEHMsI CTYIEHTOB-’KOJOIOB I103BOJsieT Oosee 3(P(PEeKTUBHO
(GbopMyIHpOBaTh W PEATM30BHIBATh WHAMBHIYAIBHYIO 00pa30BaTEIbHYIO TPACKTOPHUIO CTYICHTOB
[10]. Ongnako, B COBpEMEHHBIX OOpa30BATENIbHBIX OPraHU3alMIX TPAJAULUOHHO HCIOJIb3YyeTCs
OO0JIBIIIOE KOJIMYECTBO aJAlTUPOBAHHOIO AyTEHTUYHOTO M MaTepuasa, CO3JaBacMOro aBTOPaMU
y4eOHBIX MOCOOMH WIIM K€ CaMUM IpernojaBaTeieM aHTIUICKOro s3bIKa A O0y4arolluxcs Ha
sKosnornueckux ¢akynprerax (Hampumep, yudeOHuku .M. Sxunoit, C.B. bo6wuesoit, O.C.
Iaperopoauesoii, E.A. Manamenko, JI.A. Conosbea). [Ipu aToM ayaupoBaHHe TPaAULMOHHO HE
UHTETpUpYeTCa B 00pa30BaTENIbHBIA MPOLECC HA TaK HA3bIBAEMOM «HYJIEBOM)» YPOBHE OOYYECHHS.
AnanTanys npeicTaBI€HHOrO B TOM WJIM MHOM MOCOOMHM ayTEeHTHYHOIO TEKCTa MpeaycMaTpUBaeT
TpaHCQOpPMAIMI0 CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM, mnepedpa3upoBaHUE CIOB U CIOBOCOYETAHMM,
3aMEHY HEKOTOPBIX U3 HUX COOTBETCTBYIOILMMU SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMM, COKpAIIEHUE MaTepralla
JUI. YyMEHbIIEHUS (QU3n4ecKkoro oObeMa TEKCTa, COKpAIICHHWE KOJIMYECTBA JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
peaynii ¥ CTpyKTYpUPOBAaHUE TEKCTA.

B coBpeMeHHBIX yCIOBHSX Ba)XXHO ONTHMHU3MPOBAThb U yBEIUYMBATh OOBEM I€1aroru4ecKoin
MPaKTUKNA O MPUMEHEHHIO KOHKPETHO- M KBa3HMAyTEHTHUHBIX MaTepuasoB MpodeccnoHalbHOM
HaNpaBJICHHOCTH B TMpolecce OOy4YeHHs] aHTIUICKOMY $I3bIKY B POCCHMCKHMX By3ax. Tak,
IpernojaBaTesib MOXET IOCTENEeHHO BBOJIUTH B OOpa30BaTENIbHBIA MpOIECC KBAa3HAayTEHTUYHBIE
MaTepHalibl B paMKax JEATENIbHOCTH, CBSI3aHHON C MEPEBOJIOM, MEPECKa3oM, CIIOBapHOU palboToii,
BIIOCJIEJICTBUU — Ay TUPOBAHUEM.

3HaYNTEIbHBIM IIOTCHOHUAJIOM [JId JTHX ueneﬁ CeroaHsAa 06J'IaILaIOT TaKk Ha3bIBACMBIC
JIMHIT'BUCTUYCCKHUEC KOPITYCHI. Takue JTUHrBHUCTHUECKHE KOpIIyChI aHTJIUHCKOTO SA3bIKa, KakK British
National Corpus, Oxford English Corpus, The Corpus of Contemporary American English
BKJIFOYArOT BCC TUIIbI YCTHBIX U NMMHCbMCHHBIX TCKCTOB (C BO3MOXHOCTBIO (I)I/IJ'IBTpaI_II/II/I 110 KaHpy,
CTHJIIO, OTPaciM W HHBIM IapameTpaMm), MpPEACTAaBIEHHBIX HAa JPYroM s3bIKe, MPUYEM Kak
AYTCHTUYHBIX, TaK HW aJallTUPOBAHHBLIX (y‘leGHLIe, JACJIOBBIC, PpPAa3roBOPHBLIC, JUAJIICKTHBIC
MyOJUIIUCTUYECKUE MaTePHUAIIbI, XYI0KECTBEHHBIE TEKCTHI pa3HBIX )aHPoB) [1].

KpOMe TOro, HJaHHBIC TCKCTblI BXOAAT B KOPIYC HNPOHNOPHHUOHAIIBHO HX HOJC sA3bIKa
COOTBCTCTBYIOLIETO II€pHOOA. MBI CKIIOHHBI nmoJjararb, 4To O6paHIeHI/IC CTYACHTOB-3KO0JIOTOB K
AYTCHTUYHBIM MaATCpUalaM B MPOHCCCC HU3YUCHUS HpO(beCCI/IOHa.HBHO-OpI/IeHTI/IPOBaHHOFO
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AHIJIMACKOTO  A3bIKA TIO3BOJIUT OOYYAIOIIUMCS OCBOUTH IIMPOKHHA CHEKTP KOMIIETCHLIUH
(mpenMeTHas, KOMIIEHCATOpHAas, JAWCKYpPCUBHAs, COLMOKYJIbTYpHas, $3bIKOBas, pedeBasd,
KOMMYHHUKATHBHAA), BKIIOYas YCTOWYUBYIO MHOSI3BIYHYIO MPO()ECCHOHAIBHYIO KOMMYHUKATHBHYIO
KOMIIETEHIIMIO.
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